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READ BEFORE USE.
LIRE AVANT UTILISTATION.
LEA ANTES DE USAR.

For more                                          visit www.commercial.hamiltonbeach.comGood Thinking®

Le invitamos a leer cuidadosamente este 
instructivo antes de usar su aparato.
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When using your flatiron, basic safety precautions should always be 
followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
 1.  Only use an iron for its intended use.
 2.  To avoid the risk of electric shock, do not immerse the iron 

in water or other liquids.
 3.  Always turn the iron to OFF before plugging or unplugging 

the iron from the electrical outlet. Never pull on the cord to 
disconnect the iron from the electrical outlet; instead, grasp 
the plug and pull on the plug to disconnect the iron.

 4.  Do not let the cord touch hot surfaces. Let the iron cool 
completely before putting the iron away. Coil the cord in 
the provided cord wrap or, if option not provided, coil the 
cord loosely around the iron for storing.

 5.  Always disconnect the iron from the electrical outlet before 
filling the iron with water, emptying the water from the iron, 
and when the iron is not in use.

 6.  Do not operate the iron with a damaged cord or in the event 
the iron has been dropped or damaged or there are visible signs 
of damage or it is leaking. To avoid the risk of electric shock, 
do not disassemble the iron. Take it to a qualified serviceman for 
examination and repair. Incorrect assembly might result in a risk 
of electric shock when the iron is used after reassembly.

 7.  The iron must be used and rested on a stable surface.
 8.  When placing the iron on its stand, ensure that the surface 

on which the stand is placed is stable.
 9.  Close supervision is required for any appliance used by or near 

children. Do not leave the iron unattended while the iron is 
connected or on an ironing board.

10.  Burns can occur from touching hot metal parts, hot water, or 
steam. Use caution when you turn a steam iron upside down—
there might be hot water in the reservoir.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

11.  To avoid a circuit overload, do not operate an iron on the same 
circuit with another high-wattage appliance.

12.  If an extension cord is absolutely necessary, a cord with an 
ampere rating equal to or greater than the maximum rating of 
the iron shall be used. A cord rated for less amperage can result 
in a risk of fire or electric shock due to overheating. Care shall 
be taken to arrange the cord so that it cannot be pulled or be 
tripped over.

Other Consumer Safety Information

WARNING! Shock Hazard: This appliance has a polarized plug (one 
wide blade) that reduces the risk of electric shock. The plug fits only 
one way into a polarized outlet. Do not defeat the safety purpose of 
the plug by modifying the plug in any way or by using an adapter. 
If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still 
does not fit, have an electrician replace the outlet.  

•  Use the iron on an ironing board. Ironing on any other surface may 
damage that surface.

•  Do not iron or vertical-steam clothes that are being worn.

•  Do not use vertical steam in the direction of people or pets.

•  During first use of the iron, it may appear to smoke. This will 
stop and does not indicate a defect or hazard.

•  Many irons spit or sputter during the first few uses with tap water. 
This happens as the steam chamber becomes conditioned. This 
will stop after a few uses.

•  To clean steam vents before first use, prepare iron for steam 
ironing and then iron over an old cloth for a few minutes while 
letting the iron steam. Press the Steam Burst button several times 
to clean the vents. Then follow the self-cleaning instructions on 
page 10.
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Lors de l’utilisation de votre fer à repasser, des précautions 
préliminaires de sécurité doivent toujours être observées, y compris 
ce qui suit :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS 
AVANT L’UTILISATION

 1. Utiliser exclusivement le fer pour son usage prévu.
 2.  Pour éviter le risque de choc électrique, ne pas plonger 

le fer dans l’eau ou d’autres liquides.
 3.  Toujours mettre le fer sur OFF (ARRÉT) avant de le brancher ou 

débrancher de la prise électrique. Ne jamais tirer sur le cordon 
pour déconnecter le fer de la prise électrique ; au lieu de cela, 
saisir la fiche et tirer dessus pour débrancher le fer.

 4.  Ne pas laisser le cordon toucher les surfaces chaudes. Laisser 
refroidir le fer complètement avant de le remiser. Enrouler le cordon 
autour du rembobineur, si cette option est fournie, ou enrouler 
lâchement le cordon autour du fer à repasser pour ranger.

 5.  Toujours débrancher le fer de la prise électrique avant de remplir 
le fer d’eau et de vider l’eau du fer, et lorsque le fer ne sert pas.

 6.  Ne pas utiliser le fer avec un cordon endommagé, si le fer est 
tombé ou endommagé, s’il y a des signes visibles de dommage 
ou s’il fuit. Pour éviter le risque de choc électrique, ne pas 
démonter le fer. Le faire examiner et réparer par un dépanneur 
qualifié. Un assemblage incorrect risque d’entraîner un risque de 
choc électrique lorsque le fer est utilisé après réassemblage.

 7.  Le fer doit être utilisé et reposé sur une surface stable.
 8.  En plaçant le fer sur son support, assurez-vous que la surface 

sur laquelle le support est placé est stable.
 9.  Une surveillance étroite est requise pour tout appareil utilisé par 

ou près d’enfants. Ne pas laisser le fer sans surveillance pendant 
qu’il est branché ou pendant qu’il est sur une planche à repasser.

10.  Des brûlures peuvent survenir lorsqu’on touche des pièces 
chaudes en métal, de l’eau chaude ou de la vapeur. Adopter des 
précautions lorsqu’on tourne un fer à vapeur à l’envers, car il peut 
rester de l’eau chaude dans le réservoir.

MEASURES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
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CONSERVER CES INSTRUCTIONS

11.  Pour éviter une surcharge du circuit, ne pas utiliser le fer sur le 
même circuit qu’un autre appareil de haute puissance.

12.  Si une rallonge électrique est absolument nécessaire, un cordon 
d’intensité nominale égale ou supérieure à l’intensité nominale 
maximale du fer doit être utilisé. Un cordon d’une intensité 
nominale moindre peut entraîner un risque d’incendie ou de choc 
électrique en raison d’une surchauffe. Il faut prendre soin de 
placer le cordon de rallonge pour qu’il ne puisse pas être tiré 
par des enfants ou faire trébucher.

Autres renseignements de sécurité 
aux consommateurs

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution : Cet appareil 
électroménager possède une fiche polarisée (une broche large) 
qui réduit le risque d’électrocution. Cette fiche n’entre que dans un 
seul sens dans une prise polarisée. Ne contrecarrez pas l’objectif 
sécuritaire de cette fiche en la modifiant de quelque manière que 
ce soit ou en utilisant un adaptateur. Si vous ne pouvez pas insérer 
complètement la fiche dans la prise, inversez la fiche. Si elle refuse 
toujours de s’insérer, faire remplacer la prise par un électricien.

•  Utilisation du fer sur une planche à repasser. L’utilisation du fer 
sur un autre type de surface peut endommager cette surface.

•  Ne pas repasser ou repasser à la vapeur à la verticale les 
vêtements que vous portez.

•  Ne pas repasser à la vapeur en direction des gens ou des animaux.

•   Lors de la première utilisation du fer à repasser, il peut sembler 
émettre de la fumée. Ceci cessera et n’indique pas un défaut ou 
un danger.

•  Lors des premières utilisations avec de l’eau du robinet, de nombreux 
fers crachent. Ceci se produit durant le conditionnement de la chambre 
de vapeur. Ce phénomène cesse après quelques utilisations.

•  Pour nettoyer les évents de vapeur avant la première utilisation, 
préparer le fer pour un repassage à la vapeur puis repasser un linge 
usagé pendant quelques minutes en permettant l’échappement de 
vapeur du fer. Appuyer sur le bouton de surpuissance de vapeur 
à plusieurs reprises pour nettoyer les évents. Effectuer ensuite un 
autonettoyage en suivant les instructions de la page 10.
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Cuando use la plancha, debe seguir siempre las precauciones 
básicas, incluyendo las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES 
DE USARLA

 1.  Use la plancha sólo para su uso previsto. 
 2.  Verifique que el voltaje de su instalación corresponda con 

el del producto.
 3.  Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja 

la plancha en agua o en otros líquidos. 
 4.  Siempre gire la plancha a OFF (APAGADO) antes de enchufarla 

o desenchufarla del tomacorriente. Nunca tire del cable para 
desconectar la plancha del tomacorriente; para hacerlo, tome 
el enchufe y tire del mismo para desconectar la plancha. 

 5.  No permita que el cable toque superficies calientes. Deje que 
la plancha se enfríe bien antes de guardarla. Enrolle el cable en 
el dispositivo para enrollar el cable o, si no existe la opción, 
enrolle el cable alrededor de la plancha sin ajustar demasiado. 

 6.  Siempre desconecte la plancha del tomacorriente antes de 
llenarla o vaciarla o cuando la plancha no se encuentra en uso.

 7.  No utilice la plancha con un cable dañado o si la plancha ha 
sufrido una caída o se ha dañado, o si existen señales visibles 
de daños o si sufre pérdidas. Para evitar el riesgo de una 
descarga eléctrica, no desarme la plancha. Llévela a un técnico 
en reparaciones para su inspección y reparación. Un montaje 
incorrecto puede provocar un riesgo de descarga eléctrica 
cuando la plancha se utilice después de su rearmado. 

 8.  La plancha se debe usar y apoyar sobre una superficie estable. 
 9.  Al apoyar la plancha sobre su base, asegúrese de que la 

superficie sobre la cual se apoya sea estable. 
10.  Se requiere una supervisión estricta cuando cualquier artefacto 

es utilizado por niños o en su cercanía. No deje la plancha sin 
atención mientras esté conectada o sobre una tabla de planchar.

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

11.  Pueden ocurrir quemaduras por tocar las partes metálicas 
calientes, agua caliente o vapor. Tenga cuidado cuando voltee 
una plancha a vapor boca abajo—ya que puede haber agua 
caliente en el depósito.

12.  Para evitar una sobrecarga eléctrica, no haga funcionar la 
plancha en el mismo circuito con otro aparato de alto vataje. 

13.  Si el uso de un cable de extensión es absolutamente necesario, 
deberá utilizarse un cable con una clasificación de amperios 
igual o superior a la clasificación máxima de la plancha. Un 
cable clasificado para un amperaje menor puede provocar 
un riesgo de incendio o de descarga eléctrica debido al 
sobrecalentamiento. Tenga cuidado de colocar el cable de 
manera tal que se evite tironearlo o tropezarse con él.

Otra Información de Seguridad para el Cliente
¡ADVERTENCIA! Peligro de Descarga Eléctrica: Este aparato cuenta 
con un enchufe polarizado (una pata más ancha) que reduce el riesgo de 
una descarga eléctrica. El enchufe embona únicamente en una dirección 
dentro de un tomacorriente polarizado. No trate de obviar el propósito 
de seguridad del enchufe modificándolo de alguna manera o utilizando un 
adaptador. Si el enchufe no entra completamente en la toma, invierta el 
enchufe. Si aún no entra, haga que un electricista reemplace la toma.

•  Use la plancha en un burro de planchar. El planchar en cualquier 
otra superficie puede dañar dicha superficie.

•  No planche o aplique vapor verticalmente en ropa que está siendo 
usada.

•  No aplique vapor verticalmente en dirección a la gente o mascotas.

•  Durante el primer uso de la plancha, puede parecer que echa 
humo. Esto parará y no indica que haya un defecto o peligro.

•  Muchas planchas escupen o derraman durante los primeros usos 
con agua de la llave. Esto pasa mientras que las cámaras de 
vapor se acondicionan. Esto dejará de ocurrir a los pocos usos.

•  Para limpiar las ventilas de vapor antes de su primer uso, prepare 
la plancha para planchado con vapor y luego planche sobre una 
tela vieja por unos minutos mientras deja que la plancha eche 
vapor. Presione le Botón de Golpe de Vapor varias veces para 
limpiar las ventilas. Luego siga las instrucciones de auto-limpieza 
en la página 10.
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261 Yadkin Road
Southern Pines, NC 28387

USA: 1.866.285.1087    Canada : 1.866.285.1087    México: 1.910.693.4277
www.commercial.hamiltonbeach.com
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Modelo:
HIR750

Características Eléctricas:
120V~   60Hz   1500W

Tipo:
I86

Los modelos incluídos en el instructivo de Uso y Cuidado 
pueden ir seguidos o no por un sufijo correspondiente a una 

o varias letras del alfabeto y sus combinaciones, separadas o 
no por un espacio, coma, diagonal, o guión. Como ejemplos los 

sufijos pueden ser: “Y” y/o “MX” y/o “MXY” y/o “Z”.
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